43. VINÁR
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Vinár, -on, -ra, -ru, -i [K1 P. K2. ~]. — T: 460 ha, L: 243. — P: „Valami Vina nevű embertől neveztetik a hír szerint Vinár”. — Fcs.: A falu lakóit a szomszédos községekben „póznás gánicások”-nak csúfolják. Amikor Vináron delet harangoztak, azt mondták: „No, megsűt má Vináron a póznás gánica!” A vináriak szerint a múlt században, a tagosztálykor ragasztották rájuk ezt a gúnynevet: a Pestről érkező uraknak ugyanis gánicát (búzalisztből és zsírból készült étel) főztek ebédre, de hogy ne legyen nagyon szegényes, kolbászt is tettek bele. Ez lett a póznás gánica.

1. Ujj iskola [Általános iskola] É 2. Fő ut : Fő utca [Köztársaság u] U 3. Agyaggödör G 4. Templom [Római katolikus templom] É 5. Faiskola S, r 6. Postaut : Cigán ut : Ujj ut Út. Az egykori postával szemben nyílott, újabban cigányok laknak mellette. 7. Kastíj : Kamondi-ház É. A Kamondi család kúriája volt. 8. Jégverëm Gs 9. Kultur : Kulturház [Művelődési otthon] É 10. Kis-kut F. A környékbeli falvakból is jártak ide vízért. 11. Temető ut : Közép ut Út 12. Temető Te 13. Vasut utca
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[Köztársaság u] Ur 14. Ujj utca : Rákóci utca [Rákóczi u] U. Néhány évtizede nyitották. 15. Álomás : Vasutálomás É.

16. Marcó : Marcal, -ba [K1. P. K2. Marcal, r] Mf, r 17. Buktató : Zsilip : Csónakkikötő A Kis-Marcal Halyagos alatti átfolyása. 18. [K1. Felső e, r, e] 19. Lábzó, -ba [K1 K2. ~ r, l, e] Mf, r, l. Esős időszakokban mezítláb meglábalva kellett innen kihordani a szénát, kézben, hosszú rudakon. Ide tartozik: 21—2., 26., 33. 20. Határ-hid : Marcó-hid Híd 21. Bébic-lap : Bébic-tag Mf, sz, r. Vizenyős terület, a bíbicek kedvelt helye. 22. Téglaígető : Téglagödör Gs, l, e. Egykor téglaégető volt itt. 23. Marcó : Marcal : Nagy-Marcó : Nagy-árok : Vas-megyei-árok [K1 Marzal Fls P. Marczal K2. Marcal főcsatorna] Vf 24. Kis-hid Híd 25. Kerecsényi-düllő S, sz. Egykori, szomszéd falubeli tulajdonosáról. 26. Zsidó-tag S, sz. Zsidók vették meg a falubeliektől. 27. Kis-Marcó : Horvát-árok : Ujj-árok [P. Horvátárok] Cs. P: „… Horváth uraság árkoltatta”. A falubeliek szerint Horváth nevű nagybérlő készíttette. 28. Bicsak-rít Mf, r, l. A hagyomány szerint a környékbeli földesúré, Bicsak Gergőé volt. 29. Vak-árok Volt Vf 30. Bicsak-ajji ut : Gergöli ut Út 31. Kőris, -be : Kőrösi, -be [K1. Kőrisi P. Körösi d K2. Kőrösi] S, sz, l 32. Kőris ajja : Kőrizs ajja : Kőrisëk ajja S, sz, r 33. Birkalegellő S, sz, r 34. Szecsődi-tag S, sz. Egykori tulajdonosáról. 35. Hajagos-hid : Ujj-uti-hid Híd 36. Szërgínyi ut : Szërnyi ut : Vinári ut Út 37. Bozi, -ba : Bozi-düllő [K1. Bozi cser, sz P. Bozi föld K2. Boz] S, sz. Régebben bozótos, műveletlen terület volt. 38. Kertalla [K1. Kertalyai K2. Kertalja] Men, sz, r 39. Zsöllér-tag S, sz 40. Mónár-tag S, sz. A Molnár testvéreké volt. 41. Kertajjai ut Út 42. Sztalin ut : Gergöli ut Út. A felszabadulás utáni években építették. 43. Kis-kuti-rít S, r 44. Kutali : Kis-kuti-düllő Mf, sz, r 45. Zsöllér-páskom Ds, sz 46. Vasuti-hid Híd 47. Nyeli, -be Mf, sz 48. Illés-tagi-tó Mf, vizenyős 49. Illés-tag Men, sz. Egykori tulajdonosának családnevéről. Ide tartozik: 50—1. 50. Lap-Illés-tag Mf, sz 51. Domb-Illés-tag Men, sz 52. Közös-páskom S, sz 53. Cser-ali ut Út 54. Máv-telep MÁV-rakodótér 55. Csögi ut : Csapás : Csapás ut : Mihájházi ut : Szílës ut Út. Mihályházára és a hozzá tartozó Csögipusztára vezet. Egykor ezen hajtották az állatokat a legelőre. 56. Kavicsbánya Gs 57. Hosszi, -ba : Hosszu alla [K1 K2. Hosszu allya] S, sz 58. Āsó-Kerék-sürü S, sz. A Kerék-sűrű belterülethez közelebbi része. 59. Kerék-sürü : Kerek-sürü S, sz. Állítólag régen erdő volt. Ide tartozik: 58., 60. 60. Főső-Kerék-sürü S, sz. A Kerék-sűrű belterülettől távolabbi része. 61. Bika-rít S, sz. A bikatartó gazdák kaptak itt kaszálót. 62. Páskom, -ba : -ra : Disznópáskom, -ba : -ra Ds, sz 63. Egrës [K1. ~ P. Szépegres] Mf, sz. P: „posványos, egerfás kaszáló”. 64. Cser alla [K1. Cser allyai, sz K2. Cseralja] S, sz 65. Dögtemető Gs, e 66. Tizrëndësi-hid : Csögi-hid : Mihájházi-uti-hid : Szílës-uti-hid Híd 67. Homokbánya Gs, e 68. Szalóki ut Út 69. Kis-cser : Āsó-cser [P. Kis Cser, e] S, sz. P: „erdő cserfákkal”. 70. Főső-rít S, r 71. Telep, -re : Árpád-telep : Árpádházi-telep : Hidi-telep : Sikongó, -ra [Hnt. Árpádtelep] M. Hidy Zsigmond jegyző építtette az 1910-es években, fiáról, Árpádról nevezte el. Sikongónak a felszabadulás utáni években kezdték nevezni. 72. Margit-kert S, r. Az Árpád-telephez tartozott, tulajdonosa a lányáról nevezte el. 73. Tizrëndës, -be : Tizrëndësi-düllő [K1. Tizrendesi, sz, r, e P. Tizrendes, kaszáló K2. Tizrendes] S, sz. P: „hajdan ebből minden fél helyes gazdának 10 rendnyi rétje volt”. A Pestytől idézett módon magyarázzák ma is a nevet. Ide tartozik: 74., 79—80. 74. Āsó-Tizrëndës Ds, sz. A Tizrendes belterület felőli része. 75.
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Nacs-cser : Közép-cser S, sz 76. Cser, -be : Cser-düllő [K1 K2. Cser, sz P. Cseri d] S, sz. Egykor cserfaerdő volt. Ide tartozik: 69., 75—7. 77. Öreg-cser : Főső-cser S, sz 78. Āsó-rít S, r 79. Középső-Tizrëndës Ds, sz 80. Főső-Tizrëndës Ds, sz. A Tizrendes belterülettől távolabbi része. 81. Vinári-cser ajja S, sz 82. Tüskés, -be S, sz. Egykor erdő volt, az út mentén ma is szélesebb erdősáv húzódik. 83. Polëtár, -ba : Prolëtár, -ba S, sz. A század elején osztottak itt földeket. 84. Határárok Cs 85. Halagos : Hajagos [K1 Halagos Bach P. K2. Halyagos] Vf.
Az adatközlők nem ismerték: 18. K1 Felső e. — P. Szitó domb, hajdan erdős, most sz, Ds; Keréktó Hajdan nagy ingovány, most kaszáló; Bozzásut e, kaszáló; Buzásfölde, l; Laczi konyha, e; Károly rétek, kaszáló a Halagos folyó mellett; Hajó ré régen kompjárás a Marczalon át Szergénybe, Vas megyébe. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1916., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Nádasdy Lajos ny. gyűjteményi munkatárs, továbbá Horváth Ibolya, Kiss Erzsébet, Kulcsár Mária, Rosta Katalin gimn. tanulók, Vermes Judit adminisztrátor (1972—1978). — Adatközlők: Czum Gyula 77, özv. Czum Istvánné 90, Nagy Antal 70, Várnai Antal 82, Várnai Antalné 76, Verrasztó József 75 é.
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